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Hand Winch — Seilwinde

1. Sicherheitshinweise

1.1. Allgemeine Sicherheitshinweise
Gefahrloses Arbeiten mit diesem Gerat ist nur moglich, wenn Sie die entsprechende Betriebsanleitung und die
Sicherheitshinweise vollstandig lesen und die darin enthaltenen Anweisungen strikt befolgen.

Verwendung
Bei nicht bestimmungsgemakem Gebrauch und Eingriffen in das Gerat verldschen Garantie- und Haftungsanspriiche
seitens des Herstellers.

Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch alle Komponenten

Lassen Sie beschddigte Teile nur vom Fachmann oder Hersteller reparieren. Wenn Reparaturen unsachgemal
durchgefiihrt werden, konnen Unfalle fiir den Betreiber entstehen. Verwenden Sie bei eventuellen Reparaturen stets
Original-Ersatzteile.

Halten Sie Unbefugte fern
Stellen Sie sicher, dass Unbefugte, insbesondere Kinder keinen Zugang zum Gerat haben.

Lassen Sie das im Einsatz befindliche Gerat niemals unbeaufsichtigt
Wenn das Gerat im Einsatz ist, muss es immer von einer befugten Person beaufsichtigt werden. Ansonsten besteht die
Gefahr von ernsthaften Verletzungen an Lebewesen und gravierenden Schaden am Gerat

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung
Unordnung im Arbeitsbereich erhoht die Unfallgefahr.

Beriicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse

Schiitzen Sie Ihr Gerdt vor allen Fliissigkeiten und Feuchtigkeit. Andernfalls besteht die Gefahr der Beeintrachtigung von
Mechanik und Seil durch Rost.

Pflege

Bewahren Sie Ihr Produkt stets sicher, fiir Kinder unerreichbar und trocken auf. Beachten Sie eventuelle
Wartungsvorschriften. Kontrollieren Sie Ihr Gerat in regelmaRigen Abstanden. Verwenden Sie ausschlieRlich Original-
Zubehor und Ersatzteile.

Nationale und internationale Vorschriften

Nationale und internationale Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsschutzvorschriften sind zu beachten.

1.2 Gerdteabhdangige Sicherheitshinweise

Der Montageaufbau muss Lasten, die im Leistungsbereich der Seilwinde liegen, aushalten kénnen.
Montieren Sie Seilwinden mit Schrauben und Sicherungsmuttern mit 3/8" Durchmesser.

Warnung: Diese Seilwinde darf nicht dazu benutzt werden, Menschen hochzuheben oder um Lasten hochzuwinden.

ACHTUNG: Nur zum horizontalen Ziehen benutzen!



Betrieb

Uberschreiten Sie nicht die Belastungsangaben der Seilwinde. Die Leistungsangabe basiert auf einer Lage Seil um

die Trommel. Je mehr Seil sich auf der Trommel befindet, desto geringer wird die Leistung. Beschaffen Sie sich die
Empfehlung des Drahtseil- bzw. Seilherstellers in Bezug auf GréRe und Typ. Verwenden Sie die richtige Endverbindung,
um den Haken am Drahtseil bzw. Seil zu befestigen. Bei der Veranderung des Seils auf der Trommel miissen 4 bis 6
Windungen auf der Trommel bleiben um Reibung fiir eine korrekte Verankerung zu erzeugen.

Das Seil bzw. Drahtseil muss auf der Trommel richtig ausgerichtet sein.

ACHTUNG: ZIEHEN SIE DAS SEIL BZW. DRAHTSEIL UNTER BELASTUNG NIE VOLL AUS.

2. Gebrauch

2.1 Kurbel
Vor Inbetriebnahme bitte darauf achten, dass die Kurbel richtig befestigt ist
(siehe nebenstehende Skizze).

2.2 Montage
Fiir erhdhte Stabilitat und Sicherheit sollte die Seilwinde mit drei M10 Schrauben,
Unterlegscheiben und Sicherheitsmuttern montiert werden.

2.3 Befestigungsmaglichkeiten

2.3.1
37113: 37114
M10(3x)
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3. Priifung und Wartung

» Bewegliche Teile, einschlieflich Getriebe, Sperrvorrichtungen und Wellen miissen sauber und gefettet gehalten
werden, um korrekten und sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

+ Die Komponenten kdnnen von Chemikalien, Salz und Rost angegriffen werden und sollten vor jedem Gebrauch auf ihre
sichere Funktion hin iberpriift werden.

« Betatigen Sie die Seilwinde nicht, wenn das Seil verknotet oder verschlungen ist oder irgendeine Schwachung aufweist.
Fassen sie keine lasttragenden Drahtseile, Seilscheiben, Trommeln und Riemenscheiben wahrend des Betriebs an.

Achtung: Bootanhanger, die nicht mit Kiel- und seitlichen Rumpfrollen ausgertistet sind, sind so konstruiert,

dass sie unter Wasser getaucht werden, wenn das Boot aufgeladen wird, d.h. das Boot sollte auf den Anhanger
Jhinaufschwimmen”. Wenn der Anhanger nicht unter Wasser ist, konnen Versuche, das Boot auf diese Art vom Anhanger
zu ,ziehen”, zu einem Seilwindendefekt und zu Verletzungen fiihren. Seilwinden sind nicht daflir ausgelegt, Boote an
Anhangern zu befestigen, hierzu sollten Bootshefestiger benutzt werden.

4. Technische Angaben

[ yp I 37113 i 37114 |
| zul. Zugkraft || 727 kg || 385 kg |
| Seillange || 20m || 10m |
| Seildurchmesser || 5mm || 5mm |
| Hebelwirkung || 4:1 || 3:1 |

Cce

CE-Zeichen / EG-Konformitatserklarung

Wir, die Albert Kerbl GmbH erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

Seilwinde (37113, 37114)

gemal den Bestimmungen der Richtlinie: 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie) entspricht.

Bevollmdchtigter fir die Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Deutschland

Das CE-Zeichen steht fiir die Erfiillung der Richtlinien der Europadischen Union.

Die Konformitatserklarung kann unter folgender Internetadresse eingesehen werden: http://www.kerbl.de.
EN 13157:2004+A1:2009

A Mcentl

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, Geschaftsfihrer




Hand Winch — Treuil a cable

1. Consignes de sécurité

1.1. Consignés générales de sécurité
Une utilisation sans risque de cet appareil n‘est possible que si vous lisez intégralement le mode d'emploi correspondant
ainsi que les consignes de sécurité et si vous vous tenez strictement aux instructions qui y sont contenues.

Utilisation
En cas d'utilisation incorrecte ou inadaptée, la garantie et la responsabilité du fabricant sont dégagées.

Contréle de tous les composants avant toute utilisation

Faites réparer les pieces endommagées par un spécialiste ou par le fabricant. Les réparations effectuées de maniere
inappropriée peuvent comporter un risque d‘accident pour |utilisateur. En cas de réparation, veillez a n’utiliser que des
pieces d’origine.

Veillez a empécher I'accés des personnes non autorisées
Assurez-vous que les personnes non autorisées, en particulier les enfants ne puissent accéder a I'appareil.

Ne laisser jamais I'appareil en fonction sans surveillance

Quand I'appareil se trouve en état de fonctionnement, il doit toujours étre surveillé par une personne autorisée.
Le non-respect de cette consigne pourrait occasionner de graves blessures pour les étres vivants et d'importants
dommages sur |'appareil.

Veillez a maintenir bien rangée votre zone de travail
Le désordre dans la zone du travail augmente les risques d'accident.

Veillez a tenir compte des conditions ambiantes

Tenez votre appareil a |'abri de tout liquide et de I'humidité sous risque d’endommagement des mécanismes et du cable
par la rouille.

Entretien

Conserver votre appareil toujours dans un endroit siir, sec et inaccessible aux enfants. Veuillez observer les éventuelles
instructions de maintenance. Contrdlez votre appareil a intervalles réguliers. N'utilisez que des pieces de rechange et
accessoires d'origine.

Prescriptions nationales et internationales

Veuillez respecter les prescriptions nationales et internationales en matiere de sécurité, de santé et de sécurité du travail.

1.2 Consignes de sécurités relatives a |'appareil

La structure doit pouvoir supporter des charges se situant dans le domaine de performance du treuil a cable.
Montez les treuils a I'aide de boulons et d'écrous de sécurité de diamétre 3/8" .

ATTENTION: Ce treuil ne doit pas étre utilisé pour lever des personnes ou encore pour lever des charges au-dessus.

ATTENTION: A n'utiliser que pour la traction horizontale!



FONCTIONNEMENT:

Ne dépassez pas les indications de charges du treuil. Les indications de performance sont basées sur une épaisseur de
cable enroulée sur un tambour. Plus il y a de cable enroulé sur le tambour, plus les performances de I'appareil sont
faibles. Procurez-vous les recommandations du fabricant de cable relatives a la taille et au type de cable utilisé. Veuillez
a utiliser le bon embout pour fixer le crochet au cable. Pour I'ancrage du cable sur le tambour,

4 3 6 tours doivent rester enroulés sur le tambour de maniére a exercer un frottement suffisant pour un ancrage correct.
Le cable doit étre orienté correctement sur le tambour.

ATTENTION: NE JAMAIS TIRER COMPLETEMENT UN CABLE PORTANT UNE CHARGE.

2. Utilisation

2.1. Manivelle
Avant la mise en marche du treuil, veillez a ce que la manivelle soit bien
fixée (voir schéma ci-contre).

2.2. Montage
Pour un niveau de stabilité et une sécurité plus élevé, le treuil devra étre 2
monté avec trois boulons de diametre M10, des rondelles et des écrous de sécurité. 1

2.3. Les possibilités de fortification
2.3.1

37113: 37114:

M10(3x)

M10 (3x
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3. Controle et maintenance

» Les piéces mobiles, y compris I'entrainement, les dispositifs de blocage et les arbres doivent étre maintenus propres et
lubrifiés de maniére a assurer un fonctionnement de I'appareil en toute sécurité.

« Les composants peuvent étre attaqués par des produits chimiques, le sel ou encore la rouille.
Leur bon fonctionnement devra donc étre vérifié avant chaque utilisation.

« N'utilisez pas le treuil quand le cable présente des noeuds, enchevétrements ou tout autre signe d'endommagement.
Ne touchez jamais un cable en charge, une poulie a cable, un tambour ou une poulie motrice pendant que fonctionne
I"appareil.

Attention: Les remorques pour bateaux non équipées de rouleaux latéraux pour coque ou caréne sont construites pour
étre plongées dans I'eau avec le bateau jusqu'a ce que celui-ci se souléve en flottant. Quand la remorque n'est pas sous
I'eau, toute tentative de descendre le bateau de la remorque a sec pourra occasionner un endommagement du treuil et
des blessures graves. Les treuils a cable ne sont pas concus pour fixer les bateaux sur les remorques, veuillez utiliser pour
cela un dispositif de fixation prévu a cet effet.

4. Les informations techniques

| Type I 37113 i 37114 |
| force de traction admissible || 727 kg || 385 kg |
| longueur de cable | | 20m | | 10m |
| diametre de cable || 5mm || 5mm |
| effet de levier || 4:1 || 3:1 |

Ce

Marque CE / Déclaration de conformité EG

Nous, la société Albert Kerbl GmbH, déclarons en toute responsabilité que le produit :
Treuil a cable (37113, 37114)

est conforme aux dispositions de la directive : 2006/42/CE (directive sur les machines).
Agent pour I'assemblage des supports techniques :

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

La marque CE signifie que les directives de I'Union Européenne sont satisfaites.

La déclaration de conformité peut étre consultée a I'adresse : http://www.kerbl.de.

EN 13157:2004+A1:2009

A Mcentl

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, directeur




@ Hand Winch — Rope winch

1. Safety instructions

1.1. Generell safety instructions
It is only possible to work safely with this tool by reading the corresponding operating and safety instructions in their
entirety and following them to the letter.

Application
The warranty issued by the manufacturer and any liability claims against the manufacturer shall be rendered null
and void if the device is used in a manner not in accordance with its designated use or if alterations are made to it.

Check all components before use
Have any damaged parts repaired by a specialist or the manufacturer. Incorrectly performed repairs represent a risk
of accidents to the user. Always use original spare parts for any repairs.

Restrict unauthorised access
Make sure that no-one, in particular children, can get near the tool without your permission.

Never leave your tool in use unattended
Never leave your tool in use unattended, as unauthorized persons may attempt to operate it, thereby creating an
unsafe condition.

Keep your workplace tidy
An untidy workplace increases the danger of accident.

Take the ambient conditions into account

Protect your device against all liquids and moisture. Otherwise there is the risk of mechanics and rope being
affected by rust.

Look after your tool

Always keep your product in a safe, dry place out of the reach of children. Pay attention to any maintenance
requirements. Check your device at regular intervals. Always use original accessories and spare parts.
National and international regulations

Comply with national and international regulations governing health and safety at work.

1.2 Device-dependent notes on safety

The assembly structure must be able bear loads, which lie within the range of performance of the
rope winch. Assemble rope winches with bolts and locknuts with a diameter of 3/8".

WARNING: This rope winch must not be used to lift human beings or to winch up loads over areas.

ATTENTION: Only use for horizontal pulling!



OPERATION:

Do not exceed the load characteristics of the rope winch. The performance details are based on one

layer of rope around the drum. The more rope there is on the drum, the lower becomes performance. Obtain the
recommendations with regard to size and type from the wire rope or rope manufacturer, respectively. Use the correct
terminal connection to attach the hook at the wire rope or rope, respectively. When changing the rope on the drum,
4 to 6 windings must remain on the drum to create friction for correct anchoring. The rope or wire rope, respectively,
must be correctly aligned on the drum.

ATTENTION: NEVER PULL OUT THE ROPE OR WIRE ROPE, RESPECTIVELY, COMPLETELY UNDER LOAD.

2. Utilization

2.1. Crank
Before commissioning, please observe, that the crank is attached correctly
(see sketch in the margin).

2.2. Assembly
For increased stability and safety, the rope winch should be assembled with three M10 bolts, 2
washers and locknuts. 1

2.3 Fortification-possibilities

2.3.1
37113: 37114
M10(3x)
M10 (3x
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3. Inspection and maintenance

« Moving parts, including gear unit, interlocking devices and shafts must be kept clean and greased to guarantee
correct and safe operation.

« The components may be attacked by chemicals, salts and rust, and should be checked for their safe function before
any utilization.

« Do not actuate the rope winch, when the rope is knotted or twisted or shows any weakening. Do not touch any
load-bearing wire ropes, rope pulleys, drums and belt pulleys during operation.

Attention: Boat trailers, which are not equipped with keel and lateral hull rollers, are designed that way, that they

are submerged under water when the boat is being loaded, i.e. the boat should “swim onto” the trailer. When the trailer
is not under water, attempts to “pull” the boat from the trailer that way may result in a rope winch defect and injuries.
Rope winches are not designed to attach boats at trailers; for that boat fasteners should be used.

4. Technical statements

| Type I 37113 i 37114 |
| Admissible traction force || 727 kg || 385 kg |
| Rope length || 20m || 10m |
| Rope diameter || 5mm || 5mm |
| Leverage effect || 4:1 || 3:1 |
Cees

CE-symbol/EG-conformity declaration

We, Albert Kerbl GmbH, declare with sole responsibility that the product:
Rope winch (37113, 37114)

complies with the requirements of Directive: 2006/42/EC (Machinery Directive).
Representative for compilation of the technical documents:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

The CE-symbol stands for fulfilment of the European Union guidelines.

The declaration of conformity can be viewed by visiting http://www.kerbl.de.
EN 13157:2004+A1:2009

A Bt

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, Managing Director
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D Hand Winch — Verricello

1. Istruzioni di sicurezza

1.1. Istruzioni generali di sicurezza
Eseguire lavori con |'attrezzo senza correre dei rischi solamente dopo lo studio di tutte le istruzioni relative al
funzionamento e alla sicurezza e seguendole alla lettera.

Applicazione

La garanzia rilasciata dal produttore e qualsiasi attribuzione di responsabilita al produttore saranno rese nulle e prive
di valore se il dispositivo & stato usato in modo non conforme all’utilizzo prestabilito o se gli sono state apportate delle
modifiche.

Controlli tutti i componenti prima dell’'uso

Qualsiasi parte danneggiata deve essere riparata da un tecnico qualificato o dal produttore stesso. Le riparazioni svolte
in modo scorretto comportano il rischio di incidenti per Iutilizzatore. Per qualsiasi riparazione si prega di usare sempre
ricambi originali.

Limitare I'accesso a persone non autorizzate!
Si assicuri che nessuno, in particolar modo i bambini, possa avvicinarsi all'attrezzo.

Pericolo di incendio!

Non lasci mai incustodito I'apparecchio acceso. Quando I'apparecchio & stato messo in funzione, deve sempre essere
sorvegliato da una persona autorizzata. Altrimenti c'¢ il pericolo che si causano gravi lesioni alle persone o ad altri esseri
viventi oltre a danneggiare seriamente |'apparecchio.

Tenga in ordine il Suo spazio di lavoro.
Uno spazio per lavorare disordinato aumenta il rischio di incidenti.

Tenga conto delle condizioni ambientali.
Protegga il Suo apparecchio sia dai liquidi che dai vapori umidi.

Abbi cura della Sua I'attrezzo

L'apparecchio deve essere conservato in un posto sicuro ed asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

Controlli I'apparecchio ad intervalli regolari. Usi sempre accessori e ricambi originali.

Normative nazionali e internazionali

Agisca in conformita con le normative nazionali e internazionali che regolano la salute e la sicurezza sul lavoro.

1.2 Awvisi di sicurezza relativi all'apparecchio

La struttura del montaggio deve essere conforme ai carichi compresi nel range di potenza del verricello.
Montare il verricello utilizzando viti e controdadi di sicurezza di diametro 3/8".

AVVERTENZA: Il verricello non deve essere usato per sollevare persone o per issare pesi sopra.

ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente per la trazione orizzontale.

1



FUNZIONAMENTO:

Non superare le indicazioni relative al carico del verricello. L'indicazione di potenza € basata su uno strato di corda
intorno al tamburo. Quanta pitl corda si trova sul tamburo, tanto minore sara la potenza del verricello. Farsi consigliare
dal produttore della fune metallica o della corda circa il tipo e la grandezza. Usare il giunto terminale corretto per
fissare il gancio alla fune metallica o alla corda. In caso di cambiamento di posizione della fune sul tamburo, intorno a
quest'ultimo devono rimanere da 4 a 6 avvolgimenti per consentire |'attrito necessario per un corretto

fissaggio. La corda o la fune metallica devono essere allineate correttamente sul tamburo.

ATTENZIONE: NON ESTRARRE COMPLETAMENTE LA CORDA O LA FUNE METALLICA SOTTO CARICO.

2. Uso

2.1. Manovella
Prima della messa in funzione assicurarsi che la manovella sia fissata
correttamente (vedi schizzo a lato).

2.2. Montaggio
Per maggiore stabilita e sicurezza il verricello dovrebbe essere montato con 3 viti,
rondelle e controdadi di sicurezza da M10.

2.3 Possibilita di fissare

2.3.1
37113: 37114
M10(3x)
M10 (3x

68

48 _
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3. Controllo e manutenzione

« Tenere pulite e lubrificate le parti mobili, inclusi ingranaggi, dispositivi di bloccaggio ed alberi in modo da garantire
un esercizio corretto e sicuro.

« | componenti possono essere aggrediti da sostanze chimiche, sale e ruggine: €, quindi, opportuno controllare che
funzionino in modo sicuro prima di ogni utilizzo.

« Non mettere in funzione il verricello se la fune & annodata o intrecciata o presenta segni di indebolimento.
Non afferrare la fune mentre trasporta il carico né le carrucole, il tamburo e le pulegge di trasmissione quando
I'apparecchio & in funzione.

Attenzione: Rimorchi per barche non dotati di rulli di chiglia e rulli di supporto laterali sono costruiti in modo da
poter essere immersi in acqua per caricare la barca, vale a dire che la barca deve “nuotare” fino a sopra il rimorchio.
Se il rimorchio non si trova sott'acqua eventuali tentativi di “trainare” la barca su questo tipo di rimorchio possono
causare danni al verricello e alle persone. | verricelli non sono adatti al fissaggio delle barche sul rimorchio, per questo
scopo occorre utilizzare appositi dispositivi di aggancio per imbarcazioni.

4. Las declaraciones Tecnicas

| Modello I 37113 i 37114 |
| Forza di trazione consentita || 727 kg || 385 kg |
| Lunghezza fune || 20m || 10m |
| Diametro fune || 5mm || 5mm |
| Effetto di leva || 4:1 || 3:1 |

Ce

Marchio CE / dichiarazione di conformita EG

Noi, Albert Kerbl GmbH dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto:

Seilwinde (37113, 37114)

rispetta le disposizioni della linea guida: 2006/42/CE (Direttiva macchine).

Responsabile autorizzato alla redazione della documentazione tecnica:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

Il marchio CE indica la conformita alle direttive dell’'Unione Europea.

La dichiarazione di conformita puo essere visionata nella sequente pagina Internet: http://www.kerbl.de.
EN 13157:2004+A1:2009

A Mcentl

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, direttore
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@& Hand Winch — Cabrestante

1. Indicaciones de seguridad

1.1. Indicaciones de seguridad generales

El funcionamiento sin peligro con este aparato es posible inicamente después de haber leido por completo el manual
de instrucciones correspondiente y las advertencias de seguridad; y con el sequimiento estricto de las instrucciones
incluidas.

Uso
En caso de no realizar un uso conforme al previsto y en caso de intervenir en el aparato, se extinguen la responsabilidad
y la garantia del fabricante.

Inspeccione todos los componentes antes de cada uso.

Las piezas dafiadas deben ser reparadas Unicamente por un especialista o por el fabricante. Si realiza reparaciones de
forma incorrecta, el operario corre el riesgo de sufrir accidentes. Utilice siempre piezas de recambio originales en caso
de posibles reparaciones.

Prohiba la entrada a personas no autorizadas.
Asegurese de que ninguna persona autorizada, especialmente nifios, tengan acceso al aparato.

Nunca deje el aparato en funcionamiento sin vigilancia.
El aparato siempre debe estar bajo vigilancia de una persona autorizada mientras esta en funcionamiento.
En caso contrario, existe peligro de lesiones personales graves y serios dafios en el aparato.

Mantenga la zona de trabajo en orden.
El desorden en la zona de trabajo aumenta el riesgo de accidente.

Tenga en cuenta las influencias del entorno.

Proteja el aparato de la humedad y los liquidos. En caso contrario, existe riesgo de dafios en el mecanismo y oxidacion
del cable.

Mantenimiento

Mantenga siempre el producto en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios y en un lugar seco. Tenga en cuenta
las posibles normativas de mantenimiento. Controle el aparato a intervalos regulares de tiempo. Utilice exclusivamente
accesorios y piezas de repuesto originales.

Normativas nacionales e internacionales

Se deben observar las normas nacionales e internacionales relativas a la sequridad, salud y seguridad laboral.

1.2 Instrucciones de seguridad especificas del aparato

La estructura debe ser capaz de soportar cargas que estén dentro de la gama de potencia del
cabrestante. Monte los cabrestantes con tornillos y tuercas de seguridad de 3/8" de diametro.

Advertencia: No se debe utilizar este cabrestante para elevar personas o levantar cargas.

ATENCION: Utilice exclusivamente este aparato para la traccion horizontal.

14



Funcionamiento:

No exceda las indicaciones relativas a la carga del cabrestante. Las indicaciones de rendimiento

se basan en la cantidad de cable que esté enrollado en el tambor. Cuanto mas cable haya en el tambor, menor

sera el rendimiento del aparato. Pida recomendacion al fabricante de cables o cuerdas en cuanto al tamafio y el tipo.
Utilice la union final adecuada para fijar el gancho al alambre o al cable. Al cambiar la posicidn del cable en el tambor,
se deben dejar de 4 a 6 vueltas de cable con el fin de crear la friccion suficiente para un anclaje correcto.

Se debe alinear correctamente el cable o el alambre en el tambor.

ATENCION: NUNCA TIRE POR COMPLETO DE LA CUERDA O EL ALAMBRE CON CARGA.

2. Uso

2.1 Manivela
Antes de la puesta en funcionamiento del cabrestante, asegurese de que
la manivela estd correctamente fijada (véase el esquema a la derecha).

2.2 Montaje
Para una mayor estabilidad y sequridad, se debe montar el cabrestante con
tres tornillos, arandelas y tuercas de seguridad de M10 de diametro.

2.3 Opciones de fijacion
2.3.1

37113: 37114:

M10(3x

M10 (3x
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3. Control y mantenimiento

« Las piezas mdviles, incluidos el engranaje, los dispositivos de bloqueo y los ejes, se deben mantener limpias y
lubricadas para garantizar un funcionamiento correcto y seguro.

« Los productos quimicos, la sal y el 6xido pueden dafiar los componentes, por lo que se debe comprobar que pueden
funcionar con seguridad antes de cada uso.

« No utilice el cabrestante si el cable tiene nudos o enredos, o si presenta alguna sefial de debilitamiento. No toque el
cable con carga, la polea de cable, el tambor ni la polea de transmisién durante el funcionamiento del aparato.

Atencion: Los remolques de embarcaciones que no estén equipados con rodillos de quilla y rodillos laterales de casco se
han disefiado para que se sumerjan en el agua al cargar la embarcacion, es decir, la embarcacion debe ,nadar” sobre el
remolque. Cuando el remolque no esta bajo el agua, los intentos de ,tirar” de la embarcacion desde el remolque de esta
forma pueden dafiar el cabrestante y causar lesiones. Los cabrestantes no se han disefiado para acoplar embarcaciones
a los remolques. Para esto se deben utilizar elementos de fijacion especificos para embarcaciones.

4. Especificaciones técnicas

| Tipo I 37113 i 37114 |
| Fuerza de traccion permitida || 727 kg || 385 kg |
| Longitud del cable || 20m || 10m |
| Diametro del cable || 5mm || 5mm |
| Apalancamiento || 4:1 || 3:1 |

Cce

Marcado CE / Declaracion de conformidad CE

La empresa Albert Kerbl GmbH declara con responsabilidad exclusiva que el producto
Cabrestante (37113, 37114)

cumple las disposiciones de la directiva 2006/42/CE sobre maquinaria.

Apoderado para la clasificacién de la documentacion técnica:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Alemania

El marcado CE certifica el cumplimiento de las directivas de la Unién Europea.

La declaracion de conformidad se puede consultar en la pagina web: http://www.kerbl.de.
EN 13157:2004+A1:2009

A Mcentl

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, gerente
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@D Guincho de cabo Hand Winch

1. Indicacoes de seguranca

1.1. Indicacdes de seguranca gerais
S6 lhe sera possivel utilizar este aparelho sem perigo depois de ler cuidadosa e integralmente tanto as instrucdes
de utilizacdo, quando as indicagbes de seguranca do mesmo, e se as seguir rigorosamente.

Utilizacdo

Tanto a garantia concedida pelo fabricante do aparelho, quanto a responsabilidade em que ele possa eventualmente
incorrer deixam de se aplicar em caso de uma utilizagao incorreta e de interven¢des nao autorizadas ou introdugao de
modifica¢bes no aparelho.

Verifique sempre todos os componentes do aparelho antes de o utilizar

Componentes danificados sé devem ser reparados por um técnico qualificado ou pelo préprio fabricante. Reparacdes
incorretas podem dar azo a acidentes que envolvam o utilizador do aparelho. Utilize sempre pecas sobressalentes
originais em caso de eventuais reparagoes.

Mantenha terceiros ndo autorizados afastados do aparelho.
Certifique-se sempre de que terceiros nao autorizados, e, de modo especial, criancas, ndo possam ter acesso ao
aparelho.

Sempre que o aparelho estiver a ser utilizado, nunca o deixe sem supervisdo
Enquanto o aparelho estiver a ser utilizado, ele tem sempre de estar sob a vigilancia de uma pessoa autorizada a
utiliza-lo. Caso contrario ha o perigo de lesdes graves em seres vivos e de danos graves no proprio aparelho

Mantenha o seu local de trabalho arrumado
A falta de arrumacao no local de trabalho aumenta as probabilidades de acidentes.

Tenha em consideracao as influéncias ambientais

Proteja o seu aparelho de todos os liquidos e da humidade. Se ndo o fizer, corre o risco de a ferrugem poder atacar os
componentes mecanicos e o cabo do aparelho.

Conservacao

Guarde o seu produto sempre em seguranca, fora do alcance de criangas e em local seco. Cumpra as eventuais
instrucbes de manutencao. Verifique o seu aparelho a intervalos regulares. Utilize exclusivamente acessérios e pecas
sobressalentes originais.

Normas e regulamentos nacionais e internacionais

Cumpra sempre o disposto nas normas e regulamentos nacionais e internacionais de seguranca, salde e seguranga no
trabalho.

1.2 Indicacdes de seguranca dependentes do aparelho

A estrutura de montagem tem de poder suportar cargas compreendidas dentro da gama de desempenho do
guincho. Monte sempre os guinchos com parafusos e com porcas de retencdo com um didametro de 3/8".

Aviso: Este guincho ndo pode ser utilizado nem para icar pessoas, nem para icar cargas.
ATENCAO: Utilizar exclusivamente para uma tragio horizontal!
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Operacao:

Nunca ultrapasse as cargas indicadas para o guincho. As indicagdes relativas a carga baseiam-se numa espessura do
cabo enrolado em torno do tambor. Quanto maior for a quantidade de cabo enrolado em torno do tambor, tanto
menor sera o desempenho do guincho. Obtenha as recomendagdes do fabricante do cabo ou do cabo metalico
relativamente ao tamanho e ao tipo. Utilize a conexao de terminal correta para prender o gancho ao cabo metdlico ou
ao cabo. Sempre que mudar o cabo no tambor, tem de deixar 4 a 6 voltas no tambor, para assegurar friccdo para uma
ancoragem correta. Certifique-se de que o cabo ou cabo metalico fica corretamente orientado no tambor.

ATENCAO: NUNCA PUXE COMPLETAMENTE UM CABO OU CABO METALICO QUE ESTEJA A SUPORTAR UMA
CARGA.

2. Utilizacao
2.1 Manivela

Antes de colocar o guincho em funcionamento, certifique-se sempre de
que a manivela esta bem presa (consulte o0 esquema ao lado).

2.2 Montagem
Para garantir um nivel de estabilidade e uma seguranca mais elevados,
o guincho devera ser montado com trés parafusos de M10, arruelas planas e porcas de retencdo.

2.3 Possibilidades de fixacao

2.31
37113: 37114:

M10(3x

M10 (3x

68
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3. Verificacao e manutencao

« As pecas mdveis, transmissoes, dispositivos de bloqueio e veios incluidos, tém de ser mantidas limpas e lubrificadas;
s6 assim podera ser assegurada uma operacdo correta e segura.

« Os componentes podem ser atacados por produtos quimicos, sal ou ferrugem, pelo que, antes de caba utilizacdo, os
deve verificar, para se certificar de que funcionam devidamente e de forma segura.

« Nunca utilize 0 guincho se o cabo apresentar nds, estiver torcido ou registar qualquer outro dano. Durante a operacao,
nunca agarre em cabos metalicos que estejam a suportar carga, em polias, em tambores e em polias de correias.

Atencdo: Os dispositivos de reboque para barcos que nao estao equipados com rolos para a quilha e com rolos laterais
para o casco foram concebidos de modo a poderem ser mergulhados debaixo de dgua quando o barco é colocado no
reboque, ou seja, o barco deve "flutuar" para cima do reboque. Se o dispositivo de reboque nao estiver debaixo de agua,
as tentativas para "puxar" o barco para cima deste tipo de dispositivo de reboque podem causar danos no guincho e
lesdes pessoais. Os guinchos nao foram concebidos para prender barcos a dispositivos de reboque; utilize um dispositivo
de fixacdo especificamente previsto para esse efeito.

4. Dados técnicos

| Modelo I 37113 i 37114 |
| Forca de traao admitida || 727 kg || 385 kg |
| Comprimento do cabo | | 20m | | 10m |
| Diametro do cabo || 5mm || 5mm |
| Efeito de alavanca || 4:1 || 3:1 |

3

Marca CE/Declaragao CE de conformidade

A Albert Kerbl GmbH declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que o produto

Guincho (37113, 37114)

esta em conformidade com as determinacdes da Directiva: 2006/42/CE (maquinas).

Representante para a compilacdo das especificacbes técnicas:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Alemanha

A marca CE atesta a satisfacao do disposto nas diretivas comunitarias.

A declaracdo de conformidade pode ser consultada na seguinte pagina da Internet: http://www.kerbl.de.
EN 13157:2004+A1:2009

A Mcentl

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, Director geral
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@ Handlier — kabellier

1. Veiligheidinstructies

1.1. Algemene veiligheidinstructies
U kunt uitsluitend zonder gevaar werken dit apparaat werken als u de desbetreffende gebruikershandleiding en de
veiligheidinstructies volledig leest en de daarin opgenomen aanwijzingen strikt opvolgt.

Beoogd gebruik
Bij niet beoogd gebruik en ingrepen in de apparatuur vervallen garantie en aansprakelijkheid van de fabrikant.

Inspecteer alle componenten voordat u het apparaat gaat gebruiken

Laat uitsluitend een erkende vakman of fabrikant eventueel beschadigde onderdelen repareren.

Ondeskundig uitgevoerde herstellingen kunnen aanleiding geven tot ongevallen waarbij de gebruiker betrokken is.
Gebruik bij eventuele reparaties altijd originele vervangende onderdelen.

Houd onbevoegden op afstand.
Vergewis u ervan dat onbevoegden, in het bijzonder kinderen, geen toegang tot het apparaat hebben.

Laat het in gebruik zijnde apparaat nooit zonder toezicht
Is het apparaat in gebruik? Dan moet altijd een bevoegde persoon daarop toezien. Anders bestaat de kans op ernstig
letsel voor lijf en leden evenals zware schade aan het apparaat

Houd uw werkomgeving op orde
Een ongeorganiseerde werkomgeving vergroot de kans op een ongeval.

Houd rekening met omgevingsinvloeden

Bescherm uw apparaat tegen vloeistoffen en vocht. Anders kan roest afbreuk doen aan de mechanische delen en aan
de kabel.

Onderhoud

Bewaar uw product apparaat altijd op een veilige, droge plek die niet toegankelijk is voor kinderen. Raadpleeg de
eventuele onderhoudsvoorschriften. Inspecteer uw apparaat periodiek. Gebruik uitsluitend originele accessoires en
vervangende onderdelen.

Nationale en internationale voorschriften

Neem de nationale en internationale voorschriften op het gebied van veiligheid, gezondheid en arbeidsomstandigheden
in acht.

1.2 Apparaatafhankelijke veiligheidinstructie

De montageopbouw moet bestand zijn tegen de lasten, die in het belastbaarheidsbereik van de lier liggen.
Monteer de lier met schroeven en borgmoeren met een diameter van 3/8".

Waarschuwing: U mag de lier niet gebruiken om mensen te hijsen of om lasten op te takelen.

LET OP! Uitsluitend bedoeld voor horizontaal trekken!
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Gebruik: Overschrijd de gegevens betreffende de belastbaarheid van de kabellier niet. De vermelding van de
liercapaciteit

is gebaseerd op een enkele laag kabel op de trommel. Hoe meer kabel op de trommel is gehaspeld, des te

kleiner wordt de liercapaciteit. Raadpleeg de adviezen van de staalkabel- resp. kabelfabrikant ten aanzien van maat en
soort. Gebruik het juiste kabeleindstuk om de haak aan de staalkabel resp. kabel te bevestigen. Bij het verankeren van
de kabel op de trommel moet u vier tot zes slagen om de trommel laten om voldoende wrijving ten behoeve van een
correcte verankering op te roepen.

De kabel resp. staalkabel moet correct op de trommel zijn uitgelijnd.

LET OP! TREK DE KABEL RESP. DRAADKABEL ONDER BELASTING NIMMER VOLLEDIG UIT.

2. Gebruik

2.1 Lierhendel
Let er a.u.b. - voorafgaand aan het in gebruik nemen -
op dat de lierhendel correct is bevestigd (zie nevenstaande schets).

2.2 Montage
Voor meer stabiliteit en veiligheid moet u de kabellier met drie M10- 1
schroeven, onderlegringen en borgmoeren monteren.

2.3 Bevestigingsmogelijkheden

2.3.1
37113: 37114
M10(3x
M10 (3x

68

84
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3. Inspectie en onderhoud

« Houd bewegende delen, inclusief overbrengingen, blokkeringen en assen schoon en vetvrij om een juist en veilig
gebruik te borgen.

« Chemicalién, zout en roest kunnen de componenten aantasten. Inspecteer daarom de componenten voorafgaand
aan elk gebruik op veilige werking.

« Bedien de kabellier niet als de kabel kinken of slagen vertoont of als een willekeurige verzwakking waarneembaar is.
Grijp tijdens het gebruik geen lastdragende staalkabels, kabelschijven, trommels en riemschijven vast.

Let op: Boottrailers, die niet voorzien zijn van rollen voor het geleiden van kiel of romp, zijn zo geconstrueerd dat ze
onder water komen als de boot wordt opgeladen. Dat wil zeggen: de boot moet boven de trailer komen te drijven. Als
de trailer niet onder water staat, kunnen pogingen om de boot op deze manier van de trailer te trekken leiden tot schade
aan de kabellier en tot letsel . Kabellieren zijn niet erop gedimensioneerd om boten op trailers te bevestigen. Gebruik
daartoe bootbevestigingen.

4. Technische gegevens

| Type I 37113 i 37114 |
| toelaatbare trekkracht || 727 kg || 385 kg |
| kabellengte || 20m || 10m |
| kabeldiameter || 5mm || 5mm |
| hefboomwerking || 4:1 || 3:1 |

Ce

CE-merkteken / EG-Verklaring van Conformiteit

Wij, Albert Kerbl GmbH, verklaren als enig verantwoordelijken, dat het product

Kabellier (37113, 37114)

in overeenstemming is met de bepalingen, zoals genoemd in richtlijn: 2006/42/EG (Machinerichtlijn).
Gevolmachtigde voor de samenstelling van de technische documentatie:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, D-84428 Buchbach, Duitsland

Het CE-merkteken staat voor de overeenstemming met de richtlijnen van de Europese Gemeenschap.
De Verklaring van Conformiteit treft u aan op het internetadres: http://www.kerbl.de.

EN 13157:2004+A1:2009

A Mcentl

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, Manager
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&Y Hand Winch - vinsch

1. Sakerhetsanvisningar
1.1. Allmanna sékerhetsanvisningar
Riskfritt arbete med den har apparaten ar endast méjligt nar du har last motsvarande bruksanvisning och

sakerhetsanvisningar i sin helhet och féljer anvisningarna strikt.

Anvandning
Vid felaktig anvandning och ingrepp i apparaten utgar alla garanti- och skadestdndsansprak gentemot tillverkaren.

Kontrollera alla komponenter fére anvandning
Lat endast en fackman eller tillverkaren reparera skadade komponenter. Om reparationer utfdrs felaktigt sa kan det
leda till olyckor for operatdren. Anvand endast originalreservdelar vid eventuella reparationer.

Hall obehdriga borta fran apparaten.
Sakerstall att obehdriga, sarskilt barn, inte har atkomst till apparaten.

Lamna aldrig en enhet som &r i drift utan uppsikt
Ndr enheten anvands sa maste den alltid dvervakas av en befogad person. Annars finns det risk for allvarliga
kroppsskador och skador pa enheten

Hall ditt arbetsomrade i gott skick
Ett rorigt arbetsomrdde hojer olycksrisken.

Ta hansyn till omgivningens paverkan
Skydda din enhet fran alla sorters vatskor samt fukt. Annars finns det risk att mekaniken och vajern paverkas av rost.

Vard

Forvara alltid din apparat sdkert, torrt och odtkomlig for barn. Beakta eventuella underhallsforeskrifter.
Kontrollera din apparat regelbundet. Anvand endast originaltillbehor och -reservdelar.

Nationella och internationella foreskrifter

Nationella och internationella sakerhets-, halso- och arbetarskyddsforeskrifter ska féljas.

1.2 Enhetsberoende sakerhetsanvisningar

Monteringskonstruktionen maste kunna halla laster som ligger inom vinschens
kapacitet. Montera vinschen med skruvar och sakringsmuttrar med en diameter pa 3/8".

Varning: Den har vinschen far inte anvandas for att lyfta upp manniskor eller laster.

OBS: Anvand endast for horisontell dragning!
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Drift:

Overskrid inte belastningsangivelserna for vinschen. Belastningsangivelserna baseras p& hur mycket av vajern
som dr pa trumman. Ju mer vajer som ar pa trumman desto ldgre blir effekten. Félj rekommendationerna fran vajer-
resp. reptillverkaren vad galler storlek och typ. Anvand ratt slutforbindelse for att fasta haken pa vajern resp. rep.
Vid férdndring av vajern pd trumman s maste 4 till 6 varv stanna kvar pa trumman for att skapa friktion for korrekt

forankring.

Vajern resp. repet maste ligga ratt runt trumman.

OBS: DRA ALDRIG UT REPET RESP. VAJERN HELT UNDER BELASTNING.

2. Anvandning

2.1 Vev

Fore idrifttagningen ska du kontrollera att veven ar fast korrekt
(se den bredvidstéende ritningen).

2.2 Montering

For okad stabilitet och sakerhet bor vinschen monteras med tre M10-skruvar,
brickor och sakerhetsmuttrar.

2.3 Fastmojligheter

2.3.1
37113 37114:
M10(3x
M10 (3x

84
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3. Kontroll och underhall

« Rorliga delar, inklusive vaxel, Iasanordningar och axlar, maste hallas rena och infettade for att en korrekt och saker
drift ska garanteras.

« Komponenterna kan angripas av kemikalier, salt och rost och du bor kontrollera att de fungerar sékert fore varje
anvandning.

« Anvand inte vinschen om vajern har knutits, vridits eller har ndgon férsvagning. Ta inte tag i lastbarande vajrar,
rullar, trummor eller skivor under driften.

OBS: Batslap som inte ar utrustade med kol- och sidoskrovrullar ar konstruerade sa att de sanks ner under vattnet nar
baten lastas pa, d.v.s. att baten ska "simma upp" pé slapet”. Om slapet inte ar under vatten sa kan férsok att "dra" upp
slapet pa det har sattet leda till att bade manniskor och vinsch skadas. Vinschar ar inte gjorda for att fasta batar till slap
utan da ska batfasten anvandas.

4. Teknisk information

[ yp I 37113 i 37114 |
| tilldten dragkraft || 727 kg || 385 kg |
| Vajerns langd || 20m || 10m |
| Vajerns diameter || 5mm || 5mm |
| Havstangseffekt || 4:1 || 3:1 |

Cce

CE-markning/EG-forsakran om dverensstammelse

Vi, Albert Kerbl GmbH, férklarar med ensamt ansvar att produkten

Artikel: Vinsch (37113, 37114)

i enlighet med bestammelserna i direktiv: 2006/42/EG (maskindirektiv).

Person ansvarig for sammanstallningen av de tekniska underlagen:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Tyskland

CE-market anger att apparaten uppfyller EU-direktiven.

Forsakran om Overensstammelse finns tillganglig pa foljande Internetadress: http://www.kerbl.de.
EN 13157:2004+A1:2009

A Bt

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, VD
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& Hand Winch — vintturi

1. Turvallisuusohjeet

1.1. Yleiset turvallisuusohjeet
Taman laitteen vaaraton kaytto edellyttaa, ettd laitteen kayttdohjeet ja turvallisuusohjeet on luettu huolellisesti ja kaikkia
niissa olevia ohjeita noudatetaan.

Kaytto

Jos laitetta kaytetaan maaraystenvastaisesti tai jos siihen tehdaan muutoksia, valmistajan takuu ja vastuuvelvollisuus
raukeavat.

Tarkasta kaikki laitteen osat ennen jokaista kayttokertaa

Korjauta vialliset osat ainoastaan alan ammattilaisella tai valmistajalla. Muiden kuin ammattilaisen tekemat korjaukset
voivat johtaa onnettomuuteen. Korjaustoissa saa kdyttda vain alkuperaisia varaosia.

Sailyta laite ulkopuolisten saavuttamattomissa.
Varmista, etta ulkopuoliset ja etenkaan lapset eivat paase kasiksi laitteeseen.

Al jata kaytossa olevaa laitetta koskaan ilman valvontaa.
Kun laite on kaytossa, sita on aina patevan henkildn valvottava. Muuten uhkaa vakavien loukkaantumisien ja myds
huomattavien esinevahinkojen vaara.

Pida tyodpiste siistina
Tydpisteen epdjarjestys lisad onnettomuusvaaraa.

Tarkkaile kdyttoympariston olosuhteita
Suojaa laite nesteilta ja kosteudelta. Muuten laitteen mekaniikka voi vaurioitua ja vaijeri ruostua.

Hoito

Sailyta laitetta aina turvallisessa paikassa, lasten ulottumattomissa ja kuivana. Noudata huolto-ohjeita.
Tarkasta laite saannollisesti. Kayta ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita ja -varaosia.

Kansalliset ja kansainvaliset maaraykset

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, terveys- ja tydsuojelumadrayksia on noudatettava.

1.2 Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

Asennusrakenteen taytyy voida kestaa vintturin tehoalueella olevia kuormia.
Asenna vintturit ruuveilla ja varmistusmuttereilla, joiden lapimitta on 3/8".

Varoitus: Tata vintturia ei saa kdyttaa ihmisten nostamiseen tai kuormien ylosvinttaamiseen.

HUOMAUTUS: Saa kayttaa vain vaakasuoraan vetamiseen!
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Kaytto:

Al3 ylita vintturin kuormitustietoja. Tehotiedot perustuvat yhteen koysikierrokseen rummun ymparilld. Mitd enemmén
koyttd on rummun ymparilld, sitd vahadisempi on teho. Hanki kaytt6osi vaijerin tai kdyden valmistajan suositukset
koskien kokoa ja tyyppia. Kayta oikeaa paateliitosta koukun kiinnittdmiseksi vaijeriin tai kdyteen. Kdyden muuttuessa
rummulla taytyy siihen jaada 4 - 6 kierrosta, jotta voidaan tuottaa kitka oikealle kiinnittymiselle.

Kdyden tai vaijerin taytyy olla oikein kohdistettuna rummulle.

HUOMAUTUS: ALA KOSKAAN VEDA KOYTTA TAI VAIJERIA KUORMITUKSEN ALAISENA TAYSIN ULOS.

2. Kaytto

2.1 Kampi
Kiinnita ennen kayttdonottoa huomiota siihen, etta kampi on oikein
kiinnitetty (katso oheinen kaavio).

2.2 Asennus
Parempaa tukevuutta ja turvallisuutta varten tulee vintturi asentaa
kolmella M10-ruuvilla, aluslaatoilla ja varmistusmuttereilla.

2.3 Kiinnitysmahdollisuudet

2.3.1
37113: 37114
M10(3x)
M10 (3x

68

84

54
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3. Tarkastus ja huolto

« Liikkuvat osat, mukaanlukien vaihteistot, lukituslaitteet ja akselit taytyy pitaa puhtaina ja voideltuina, jotta voidaan
varmistaa oikea ja turvallinen kaytto.

« Kemikaalit, suola ja ruoste voivat vaikuttaa komponentteihin, ja ne taytyy tarkastaa ennen jokaista kayttoa turvallisen
toiminnan varalta.

- Ala kéyta vintturia, jos kdysi on solmussa tai kiertynyt, tai jos siina on jotain heikkoja kohtia. Ald koske mihinkadn
kuormaa kannattaviin vaijereihin, kdysipydriin, rumpuihin tai hihnapydriin kayton aikana.

Huomautus: Venetrailerit, joissa ei ole kokka- tai sivurunkopydria, on suunniteltu siten, etta ne ajetaan veden alle,
kun venetta kuormataan, eli veneen tulee "uida" traileriin. Jos traileri ei ole veden alla, voivat yritykset "vetaa" vene
talld tavalla pois trailerista johtaa vintturivikaan ja loukkaantumisiin. Vinttureita ei ole tarkoitettu kiinnittdmaan veneita
trailereihin, sitd varten on kaytettava venekiinnittimia.

4. Tekniset tiedot

| Tyyppi I 37113 i 37114 |
| sall. vetovoima || 727 kg || 385 kg |
| Koysipituus || 20m || 10m |
| Kdysihalkaisija || 5mm || 5mm |
| Vipuvaikutus || 4:1 || 3:1 |

Cce

CE-merkki/EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Albert Kerbl GmbH -yhti6 vakuuttaa yksinomaan omalla vastuullaan, etta tuote

Vintturi (37113, 37114)

vastaa direktiivin: 2006/42/EY (konedirektiivi) maarayksia.

Valtuutettu kokoamaan tekniset asiakirjat:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

CE-merkki tarkoittaa, etta Euroopan unionin direktiivien vaatimukset on taytetty.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtavissa internetissa seuraavassa osoitteessa: http://www.kerbl.de.
EN 13157:2004+A1:2009

A Bt

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, toimitusjohtaja

28



Hand Winch — Manuelt wiretraek

1. Sikkerhedsanvisninger

1.1. Generelle sikkerhedshenvisninger
Det er kun muligt at arbejde risikofrit med dette apparat, hvis pagaeldende betjeningsvejledning og
sikkerhedsanvisningerne laeses, og de naevnte anvisninger falges konsekvent.

Anvendelse
Ved ukorrekt brug og indgreb i apparatet bortfalder producentens garanti og ansvar.

Kontroller alle komponenter inden brug
Du ma kun fa beskadigede dele repareret af en specialist eller af producenten. Ved uhensigtsmaessig reparation kan
der forekomme uheld for brugeren. Anvend ved eventuelle reparationer altid originale reservedele.

Hold uvedkommende vaek fra apparatet.
Kontroller, at uvedkommende, isaer bern, ikke har adgang til apparatet.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er i brug
Ndr apparatet er i brug, skal det altid vaere under opsyn af en autoriseret person. Ellers er der fare for alvorlige
kvaestelser pa personer og alvorlig beskadigelse pa apparatet

Hold orden i dit arbejdsomrade
Hvis der er uorden i dit arbejdsomrade, er der starre risiko for uheld.

Tag hensyn til pavirkninger fra omgivelserne
Beskyt apparatet mod vaeske og fugt. Ellers er der fare for, at mekanikken og wiren pavirkes af rust.

Vedligeholdelse

Opbevar altid dit apparat pa et sikkert og tert sted, utilgeengeligt for barn. Overhold eventuelle
vedligeholdelsesforskrifter. Kontroller dit apparat med jaevne mellemrum. Anvend udelukkende originalt tilbeher og
originale reservedele.

Nationale og internationale forskrifter

Nationale og internationale sikkerheds-, helbreds- og arbejdsbeskyttelsesforskrifter skal overholdes.

1.2 Apparatspecifikke sikkerhedsanvisninger

Montering skal kunne modsta en belastning, som ligger inden for wiretraekkets effektomrade.
Monter wiretraekket med skruer og sikringsmetrikker, der har en diameter pa 3/8".

Advarsel: Dette wiretraek ma ikke benyttes til at lofte mennesker eller last.

0BS: Ma kun benyttes til vandret traek!
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Drift:

Overskrid ikke belastningsangivelserne i brugsanvisningen. Effektangivelserne er baseret pa én wire-vinding omkring
tromlen. Jo mere wire, der befinder sig pa tromlen, desto ringere er effekten. Tilvejebring anbefalingerne fra producenten
af stdlwiren eller wiren med hensyn til sterrelse og type. Brug den korrekte endeforbindelse til at faestne krogen pa
stalwiren eller wiren. Nar wiren &ndres pd tromlen, skal der forblive 4 til 6 vindinger pa tromlen at opna friktion til
korrekt forankring.

Wiren eller stalwiren skal justeres korrekt pa tromlen.

OBS: TRZK ALDRIG WIREN ELLER STALWIREN HELT UD UNDER BELASTNING.

2. Brug

2.1 Svinghandtag
For ibrugtagning skal det sikres, at svinghdndtaget sidder korrekt
(se nedenstaende skitse).

2.2 Montering
For gget stabilitet og sikkerhed skal wiretraekket monteres med tre M10-skruer,
skiver og sikringsmatrikker.

2.3 Faestningsmuligheder

2.3.1
37113: 37114
M10(3x
M10 (3x
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3. Kontrol og vedligeholdelse

« Bevaegelige dele, herunder tandhjul, aksler og laseanordninger, skal holdes rene og smares for at sikre korrekt og
sikker drift.

- Komponenterne kan blive angrebet af kemikalier, salt og rust og ber kontrolles for hver brug for sikker drift.

« Tag ikke traekwiren i brug, hvis der er knuder pd wiren, eller den er vredet om, eller der er andre synlige beskadigelser.
Tag ikke fat i lastbaerende stalwire, wireskiver, tromler og remskiver under drift.

Obs: Badtrailere, som er ikke udstyret med kel- og sideskroghjul, er konstrueret saledes, at de nedsaenkes i vandet, nar
baden er lastet, dvs. baden “svemmer op" pa traileren. Hvis traileren ikke er under vand, ma man ikke forsage “traekke"
traileren pd denne mdde, da det kan medfare, at wiretraekket bliver defekt, og der sker personskade. Wiretraek er ikke
beregnet til at faestne bade pa trailere, til dette ber der anvendes en badbefastningsanordning.

4. Tekniske angivelser

| Type I 37113 i 37114 |
| Tilladt traekkraft || 727 kg || 385 kg |
| Wirens lngde || 20m || 10m |
| Wirens diameter || 5mm || 5mm |
| Handtagets effekt || 4:1 || 3:1 |

Cce

CE-maerke / EF-overensstemmelseserklaering

Vi, Albert Kerbl GmbH, erklzerer under eneansvar, at produktet

Wiretraek (37113, 37114)

i henhold til bestemmelserne i direktivet: 2006/42/EF (maskindirektivet).
Befuldmaegtiget for sammenszetningen af de tekniske dokumenter:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Tyskland
CE-maerket star for overholdelse af Den Europaeiske Unions direktiver.
Overensstemmelseserklaeringen kan findes pa: http://www.kerbl.de.

EN 13157:2004+A1:2009

A Mcentl

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, administrerende direkter
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Hand Winch — Handvins;j

1. Sikkerhetsinformasjon

1.1. Generelle sikkerhetsanvisninger
Sikkert arbeid med dette apparater er mulig bare om du leser hele bruksanvisningen og sikkerhetsanvisningene og
overholder anvisningene i disse.

Bruk
Ved ikke tiltenkt bruk og inngrep i apparatet oppharer produsentens garantiansvar.

Kontroller alle komponentene for bruk

Skadde deler ma kun repareres av en fagperson eller av produsenten. Hvis reparasjoner blir utfert pa en ikke
forskriftsmessig mate, kan brukeren bli utsatt for ulykker. Ved eventuelle reparasjoner skal det kun brukes originale
reservedeler.

Hold uvedkommende unna.
Forsikre deg om at uvedkommende, spesielt barn, ikke har tilgang til apparatet.

La aldri apparatet som er i bruk vaere uten tilsyn.
Nar apparatet er i bruk, ma det alltid vaere uten tilsyn av autorisert person. Ellers er det fare for alvorlige personskader
og alvorlige skader pa apparatet

Hold arbeidsomradet i orden
Rot pd arbeidsomradet aker faren for ulykker.

Ta hensyn til pavirkninger fra miljoet

Beskytt apparatet mot vaesker og fuktighet. I motsatt fall er det fare for negativ virkning pa mekanikken og vaieren pa
grunn av rust.

Stell

Oppbevar alltid produktet pa en sikker méte, utilgjengelig for barn og pa et tert sted. Folg eventuell
vedlikeholdsforskrifter. Kontroller apparatet med jevne mellomrom. Bruk kun originalt tilbeher og originale reservedeler.
Nasjonale og internasjonale forskrifter

Nasjonale og internasjonale sikkerhets-, helse- og arbeidsmiljgforskrifter ma overholdes.

1.2 Apparatavhengige sikkerhetsanvisninger

Enheten med montasjeutstyr ma tale laster som ligger i vinsjens effektomrade.
Monter vinsjer med skruer og sikringsmuttere med 3/8" diameter.

Advarsel: Denne vinsjen ma ikke brukes til & lafte personer eller til & vinsje opp last.
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0BS: Ma kun brukes til horisontal trekking!

Drift:

Ikke overskrid belastningsangivelsene til vinsjen. Effektangivelsen er basert pa ett lag vaier rundt trommelen.

Jo mer vaier det er pa trommelen, jo mer mindre blir effekten. Skaff deg anbefalingen til vaier- hhv. vaierprodusenten
nar det gjelder starrelse og type. Bruk riktig endeforbindelse for 3 feste kroken pa trekkvaieren hhv. vaieren. Ved endring
av vaieren pd trommelen ma det vaere igjen 4 til 6 viklinger pa trommelen for & generere friksjon for korrekt forankring.
Trekkvaieren hhv. vaieren ma vaere riktig innrettet pa trommelen.

OBS: TREKK ALDRI VAIER HHV. VAIER HELT UT UNDER BELASTNING.

2. Bruk

2.1 Sveiv
For igangsetting ma man pdse at sveiven er riktig festet (se skisse nedenfor).

2.2 Montasje
For gkt stabilitet og sikkerhet skal vinsjen monteres med tre M10 skruer,
underlagsskiver og sikkerhetsmuttere.

2.3 Festemuligheter

2.3.1
37113: 37114:
M10(3x
M10 (3x ()
0
48 &
>
S
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3. Kontroll og vedlikehold

« Bevegelige deler, inklusive gir, sperreinnretninger og akslinger ma holdes rene og smurt for 3 garantere korrekt og
sikker drift.

« Komponentene kan bli angrepet av kjemikalier, salt og rust, og man ma kontrollere at de fungerer pa en sikker mate
for hver bruk.

« Ikke betjen vinsjen hvis vaieren er sammenviklet eller slynget sammen eller viser tegn pd svekking. Ikke ta tak i
lastbaerende trekkvaier, vaierskiver, tromler og remskiver under drift.

0BS: Bathengere som ikke er utstyrt med kjglruller og skrogruller pa siden, er konstruert slik at de senkes ned i vann

nar bten lastes pa, dvs. baten skal “svemme" opp pa tilhengeren. Nar tilhengeren ikke er under vann, kan forsek pa

a "trekke" baten fra tilhengeren pa denne méten fore til feil pa vinsjen og til personskader. Vinsjer er ikke beregnet

pa a feste bater pa tilhengere, til dette skal man bruke batfeste.

4. Tekniske data

| Type I 37113 i 37114 |
| Tillatt trekkraft || 727 kg || 385 kg |
| Vaierlengde || 20m || 10m |
| Vaierdiameter || 5mm || 5mm |
| Spakvirkning || 4:1 || 3:1 |

Cce

CE-merke / EF-samsvarserklzering

Vi, Albert Kerbl GmbH, erklzerer med eneansvar, at produktet

Artikkel: Vinsj (37113, 37114)

i henhold til bestemmelsene i direktivet: 2006/42/EF (maskindirektivet)
Fullmaktshaver for sammenstilling av de tekniske underlagene:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Tyskland
CE-merket betyr at EU-direktivene overholdes.

Samsvarserklaeringen kan lastes ned fra: http://www.kerbl.de.

EN 13157:2004+A1:2009

A Dottt

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, administrerende direktor
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Hand Winch — kotowrot linowy

1. Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

1.1. 0gélne zasady bezpieczenstwa

Bezpieczna praca z uzyciem niniejszego urzadzenia jest mozliwa wytacznie po doktadnym zapoznaniu sie z trescia
odpowiedniej instrukcji obstugi i wskazéwek dot. bezpieczenstwa oraz w przypadku Scistego stosowania sie do instrukgji
zawartych w tych dokumentach.

Uzytkowanie
W przypadku niezgodnego z przeznaczeniem uzycia oraz ingerencji w urzadzenie tracg waznos¢ wszelkie zobowiazania
producenta z tytutu gwarancji i rekojmi.

Kazdorazowa kontrola wszystkich elementow przed przystapieniem do uzytkowania

Naprawe uszkodzonych czeéci nalezy zleca¢ wytacznie specjaliscie lub producentowi. Nieprawidtowe wykonywanie
napraw moze doprowadzi¢ do wypadkdw przy pracy. Do niezbednych napraw nalezy stosowac wytacznie oryginalne
zesci zamienne.

Zakaz dostepu dla os6b nieupowaznionych.
Nalezy zadba¢, aby osoby nieupowaznione, szczegdlnie dzieci, nie miaty dostepu do urzadzenia.

Nigdy nie zostawia¢ uzytkowanego urzadzenia bez nadzoru.
Uzytkowane urzadzenie musi zawsze by¢ nadzorowane przez upowazniona osobe. W przeciwnym razie wystepuije ryzyko
odniesienia powaznych obrazen os6b oraz uszkodzen urzadzenia.

Utrzymywanie porzadku na stanowisku pracy
Nieporzadek na stanowisku pracy zwieksza ryzyko wypadku.

Uwzglednianie warunkéw otoczenia

Chronic urzadzenie przed cieczami i wilgocig. W przeciwnym razie wystepuije ryzyko zardzewienia elementéw
mechanicznych i liny.

Pielegnacja

Nalezy przechowywac produkt w miejscu bezpiecznym, niedostepnym dla dzieci i suchym. Uwzglednia¢ obowiazujace

w danym miejscu przepisy w zakresie konserwacji. Poddawac urzadzenie kontroli w reqularnych odstepach czasu.
Stosowac wytacznie oryginalne akcesoria i czesci zamienne.

Przepisy krajowe i miedzynarodowe

Nalezy przestrzegac krajowych i miedzynarodowych przepiséw dotyczacych bezpieczenistwa i higieny pracy oraz Srodkéw
ochrony osobistej.

1.2 Zasady bezpieczenistwa zwigzane z urzadzeniem

Konstrukcja montazowa musi wytrzymywac obciazenia nalezace do zakresu wydajnosci kotowrotu linowego.
Kotowroty linowe montowac za pomoca srub i nakretek zabezpieczajacych o srednicy 3/8”.

Ostrzezenie: Opisywany kotowrdt linowy nie stuzy do podnoszenia ludzi ani tadunkéw.

UWAGA: Uzywac wytacznie do ciggniecia w poziomie!
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Eksploatacja:

Nie przekraczac¢ podanych obciazen kotowrotu linowego. Dane dotyczace wydajnosci odnosza sie do jednej warstwy liny
na bebnie. Im wigksza ilos¢ liny znajduje sie na bebnie, tym mniejsza jest wydajno$¢. Skorzystac z zalecen producenta
liny stalowej lub liny normalnej dotyczacych wielkosci i typu. Uzy¢ wiasciwego pofaczenia koncowego, aby przymocowac
hak na linie stalowej lub linie. Podczas wymiany liny na bebnie musza pozosta¢ od 4 do 6 zwojow liny w celu uzyskania
tarcia dla prawidtowego zakotwienia.

Lina lub lina stalowa musi by¢ prawidtowo wyréwnana na bebnie.

UWAGA: NIGDY NIE ROZWIJAC LINY LUB LINY STALOWEJ CALKOWICIE POD OBCIAZENIEM.

2. Uzytkowanie

2.1 Korba
Przed uruchomieniem zwréci¢ uwage na to, czy korba jest prawidtowo
przymocowana (patrz szkic obok).

2.2 Montaz
Aby uzyskac¢ wieksza stabilno$¢ i bezpieczenstwo, nalezy zamontowa¢ kotowrét
linowy przy uzyciu trzech srub M10, podktadek i nakretek zabezpieczajacych.

2.3 Mozliwosci mocowania

2.3.1
37113: 37114
M10(3x)
M10 (3x
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3. Kontrola i konserwacja

* Ruchome elementy, w tym przekfadnie, blokady i waty nalezy utrzymywac w stanie czystym i nasmarowanym, aby
zapewni¢ prawidtowa i bezpieczng eksploatacje.

« Elementy moga by¢ naruszone przez substancje chemiczne, sdl i rdze, dlatego przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢
ich prawidtowe dziafanie.

+ Nie uruchamia¢ kotowrotu linowego, gdy lina jest splatana lub ostabiona. Nie chwytac liny stalowe] ciagnacej tadunek,
krazkow linowych, bebndw i kot pasowych podczas pracy.

Uwaga: Przyczepy podtodziowe, ktdre nie s3 wyposazone w rolki kilowe lub kadtubowe, sg skonstruowane tak, ze
podczas tadowania przyczepy zanurza sie je w wodzie, tzn. t6dz wptywa na przyczepe. Gdy przyczepa nie znajduje sie
pod woda, proby ,ciagniecia” todzi w ten sposéb przez przyczepe moga doprowadzi¢ do uszkodzenia kotowrotu
linowego oraz obrazen. Kotowroty linowe nie stuzg do mocowania fodzi na przyczepach — w tym celu nalezy uzy¢
specjalnych elementéw do mocowania todzi.

4. Dane techniczne

[ yp I 37113 i 37114 |
| Dop. sita pociggowa || 727 kg || 385 kg |
| Dtugosc¢ liny || 20m || 10m |
| Srednica liny || 5mm || 5 mm |
| Dziatanie dzwigni || 4:1 || 3:1 |

Cce

Znak CE / deklaracja zgodnosci WE

My, Albert Kerbl GmbH oswiadczamy niniejszym na wtasng odpowiedzialno$¢, iz produkt:
Kotowrot linowy (37113, 37114)

zgodnie z postanowieniami dyrektywy: 2006/42/WE (Dyrektywa Maszynowa).

Osoba upowazniona do kompletowania dokumentacji technicznej:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Niemcy

Znak CE poswiadcza spetnienie wymogow dyrektyw Unii Europejskie].

Deklaracja zgodnosci znajduje sie pod adresem http://www.kerbl.de.

EN 13157:2004+A1:2009

A Mcentl

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, Dyrektor Zarzadzajacy
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@w Hand Winch — kotélcsorlo

1. Biztonsagi utasitasok

1.1. Altalanos biztonsagi utasitasok
Csupan akkor lehetséges ezen eszkdzzel veszélytelen a munkavégzés, ha gondosan elolvassa és szigortan betartja a
kezelési Gtmutatdban foglaltakat és a biztonsagi utasitasokat.

Alkalmazas
A nem rendeltetésszer(i hasznalattal és a késziilék megbontasaval a gyartd garancidja és kartéritési feleldssége
megsz(inik.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze az dsszes alkotdelemet.
A hibas alkatrészeket csak szakemberrel vagy a gyartoval javitassa meg. Baleset térténhet hasznalata kdzben
szakszer(itlen javitas esetén. Mindig eredeti alkatrészeket hasznaljon az esetleges javitas végzéséhez.

Tartsa tavol az illetékteleneket.
Gondoskodjon arrdl, hogy illetéktelenek, kiilondsen gyermekek ne férhessenek az eszkdzhoz.

Sohase hagyja feliigyelet nélkiil a hasznalatban lévé az eszkézt.
Az eszkoz hasznalata soran annak mindig egy felels személy feligyelet alatt kell allnia. Ellenkezd esetben stlyos
sériilések és az eszkoz karosodasanak veszélye 4ll fenn.

Tartsa rendben a munkateriiletét.
Megndvekedett balesetveszélyt jelent a munkateriileti rendetlenség.

Vegye szamitasba a kornyezeti hatasokat.

Védje a folyadékoktol és a nedvességtdl az eszkdzét. Ellenkezd esetben fennall a mechanika és a k6tél rozsdasodas miatti
kérosodasanak veszélye.

Apolas

Mindig biztonsagos, a gyermekek altal el nem érhetd helye és szarazon tarolja az eszkézt. Adott esetben iigyeljen a
karbantartasi el6irasokban foglaltak betartasara. Rendszeres id6kozokben ellendrizze az eszkézt. Kizarélag eredeti
tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon.

Nemzeti és nemzetkozi elGirasok

Tartsa be a nemzeti és nemzetkozi biztonsagi-, egészségvédelmi- és munkavédelmi el§irasokat.

1.2 Az eszkdzre vonatkozo biztonsagi utasitasok

Olyannak kell a szerelési elrendezésnek lennie, hogy a kétélcsorlé terhelhetdségi tartomanyan beliil elbirja
a terheket. 3/8" atmérdjii csavarokkal és biztonsagi anyakkal kell a kotélcsorlot felszerelni.

Figyelmeztetés Tilos e k&télcsorl6t személyek vagy terhek emelésére hasznalni.

FIGYELEM: Kizarélagosan vizszintes iranyu huzasra hasznalja!
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Uzemeltetés Ne Iépje tdl a kotélcsorld terhelési értékeit. A teljesitményadatok megadasa egy kételréteget feltételeznek
a dobon. Minél tobb kotél van a dobon, annal kisebb a teljesitménye. Szerezze be a drotkétél ill. kotélgyartok

méretre és tipusra vonatkozo ajanlasait. Megfelel§ végcsatlakozot hasznaljon a horognak drotkotélre ill. kétélre torténd
erdsitéséhez. A kotélnek a dobon torténd cseréjekor 4 - 6 menetnek a dobon kell maradnia, hogy megfeleld rogzitést
biztositson a surlddas.

Megfelelden kell a drotkotelet ill. kételet a dobon elrendezni.

FIGYELEM: SOHASE HUZZA KI TELJESEN A KOTELET ILL. DROTKOTELET TERHELES ALATT.

2. Hasznalat

2.1 Forgatokar
Ugyelni kell az Gizembe helyezés alatt, hogy megfeleléen legyen
felerdsitve a forgatokar (Iasd mellékelt 4bra).

2.2 Szerelés
A nagyobb stabilitas és megbizhatdsag érdekében harom M10 csavarral,
alatéttel és biztonsagi anyaval kell szerelni a kotélcsorl6t.

2.3 Rogzitési lehetdségek

2.3.1
37113: 37114:
M10(3x
M10 (3x ()
0
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3. Ellenérzés és karbantartas

« A megfelel és biztonsagos miikodés garantalasa érdekében tisztan és bezsirozva kell tartani a mozgé alkatrészeket a
hajtomvet, reteszeld szerkezeteket és tengelyeket is beleértve.

« Vegyszerek, s6 és rozsda tamadhatja meg az alkatrészeket, ezért minden hasznalat el6tt ellendrizni kell a biztonsagos
miikodésuket.

+ Ne mozgassa a kotélcsorl6t, ha csomd képzddik a kdtélen vagy dsszegabalyodik ill. barmiféle meggyengiilést észlel
rajta. Ne érintse mozgas kozben a megterhelt drotkdteleket, kotéltarcsakat, dobokat és szijtarcsakat.

Figyelem: Ugy tervezték meg az olyan csonak utanfutékat, melyek nem rendelkeznek gerinc- és oldalsé tdrzsgorgékkel,
hogy viz ald meriiljenek a csénak terhelése esetén, azaz a csénaknak ,fel kell Gszni” az utanfutdra. Ha nincs viz alatt az
utanfutd, akkor a csonak ilyen modon térténd ,huzasa”, kotélcsorl6 hibdhoz vagy személyi sérilésékhez vezethet.

Nem Ugy tervezték a kotélcsérldt, hogy a csdnakot az utanfutdra rogzitse, erre a célra csonakrogzitéket kell alkalmazni.

4. Miiszaki adatok

| Tipus I 37113 i 37114 |
| Megengedhetd hiizderd || 727 kg || 385 kg |
| Kotélhossz || 20m || 10m |
| Kotélatmérs: I 5 mm i 5 mm |
| Multiplikator hatas || 4:1 || 3:1 |

Cce

CE-jeldlés / EU megfelel6ségi nyilatkozat

Az Albert Kerbl GmbH kizardlagos feleldssége tudataban kijelenti, hogy a kovetkez6 termék:
Kotélcsorlé (37113, 37114)

Osszhangban van a kévetkezd irdnyelv rendelkezéseivel: 2006/42/EU (gépek iranyelv).
Meghatalmazott személy, aki a miiszaki dokumentacié ésszeallitasaval kapcsolatban illetékes:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Németorszag

A CE jel6lés igazolja az Eurdpai Uni¢ iranyelveinek valé megfelelést.

A megfelel6ségi nyilatkozat a kovetkezd weboldalon tekinthetd meg: http://www.kerbl.de.

EN 13157:2004+A1:2009

A Mcentl

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, tigyvezetd
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G© Hand Winch — lanovy navijak

1. Bezpecnostné pokyny

1.1. VSeobecné bezpecnostné predpisy
Bezpecna praca s tymto pristrojom je mozna len vtedy, ked'si precitate kompletny navod na obsluhu a bezpecnostné
predpisy a ked budete striktne dodrziavat tam uvedené prikazy.

Pouzitie
Pri poutziti pristroja v rozpore s ur¢enim a zasahoch do pristroja zanika narok na uplatnenie zaruky a rucenia
poskytovaného zo strany vyrobcu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte vSetky komponenty
Poskodené diely nechajte opravit odbornikovi alebo vyrobcovi. Ak sa opravy vykonaju neodborne, mézu vznikndt nehody
s nasledkami pre prevadzkovatela. Pri pripadnych opravach pouzivajte vzdy originalne ndhradné diely.

Nedovolte vstup nepovolanym osobam.
Zabezpecte, aby nepovolané osoby, predovsetkym deti, nemali pristup k pristroju.

Nenechavaijte pristroj, ktory pracuje, nikdy bez dozoru
Ked'sa pristroj pouziva, musi nafiho vzdy dohliadat povolana osoba. Inak existuje nebezpecenstvo vaznych zraneni 0s6b
a zavaznych poskodeni pristroja

Udrziavajte pracovnu oblast v poriadku
Neporiadok v pracovnej oblasti zvysuje riziko nehody.

Zohladnite vplyvy okolia
Chranite pristroj pred vietkymi kvapalinami a vlhkostou. Inak existuje riziko poskodenia mechaniky a lana hrdzou.

Osetrovanie

Vyrobok uschovavajte vzdy v bezpeci, na suchom mieste a nedostupnom pre deti. Dodrziavajte pripadné predpisy tykajlce
sa Udrzby. Pristroj kontrolujte v pravidelnych intervaloch. PouZivajte vylucne originalne prisluSenstvo a ndhradné diely.
Narodné a medzinarodné predpisy

Musia sa dodrZiavat narodné a medzinarodné bezpecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa ochrany zdravia a
bezpecnosti pri praci.

1.2 Bezpecnostné predpisy tykajuce sa pristroja

Montazna konstrukcia musi vediet vydrzat zataze, ktoré sa nachadzaju v oblasti vykonu lanového
navijaka. Lanové navijaky montujte so skrutkami a poistnymi maticami s priemerom 3/8".

Varovanie: Tento lanovy navijak sa nesmie pouzivat na zdvihanie [udi alebo na zdvihanie bremien navijanim.

POZOR: Pouzivajte len na horizontalne tahanie!
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Prevadzka:

Neprekracujte Gdaje o zataZeni lanového navijaka. Udaj o vjkone je zaloZeny na vrstvach lana okolo bubna. Cim viac sa
lano nachadza na bubne, tym nizsi bude vykon. ZoZefte si odpordcania od vyrobcu droteného lana, prip.

lana vzhladom na velkost a typ. Pouzivajte spravne koncové spojky, aby ste hak upevnili na drotené lano, prip. lano.

Pri zmene lana na bubne musi na bubne zostat 4 az 6 navinuti, aby sa vytvorilo trenie pre spravne ukotvenie.

Lano, prip. drotené lano musi byt na bubne spravne nastavené.

POZOR: LANO, PRiP. DROTENE LANO PRI ZATAZENi NIKDY UPLNE NEVYTAHUITE.

2. Pouzitie

2.1 Kluka
Prd uvedenim do prevadzky dbajte na to, aby bola kluka spravne upevnena
(pozri nasledujuci nacrt).

2.2 Montaz
Pre zvySenu stabilitu a bezpecnost by sa mal lanovy navijak montovat pomocou
troch M10 skrutiek, podloZiek a poistnych matic.

2.3 Moznosti upevnenia

2.3.1
37113: 37114:
M10(3x
M10 (3x ()
0
48 &
>
S
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3. Kontrola a udrzba

« Pohyblivé diely, vratane prevodovky, blokovacieho zariadenia a hriadela sa musia udrziavat Cisté a namazané, aby sa
zabezpecila spravna a bezpecna prevadzka.

+ Komponenty mozu byt rozoZierané chemikaliami, solou a hrdzou a pred kazdym pouzitim by mala byt skontrolovana
ich bezpecna funk¢nost.

« Lanovy navijak neaktivujte, ak je lano zauzleni alebo prepletené alebo ak vykazuje iné oslabenia. Pocas prevadzky
nechytajte drotené lana, lanové kladky, bubny a remenice pri zatazi pocas prevadzky.

Pozor: Privesy pre ¢Iny, ktoré nie su vybavené kladkami v spodnej Casti lode alebo na trupe, st skonstruované tak, ze sa
potopia pod vody, ked'sa ¢In naklada, t. j. ¢In by mal ,nadplavat” na prives. Ak prives nie je pod vodou, mézu viest pokusy

o ,tahanie” ¢Inu z privesu tymto sposobom k poruche lanového navijaka a zraneniam. Lanové navijaky nie su dimenzované
nato, aby upevriovali ¢Iny na privesy, nato by sa mali pouZit zariadenia na upeviiovanie ¢Inov.

4. Technické udaje

[ yp I 37113 i 37114 |
| dovolena taznd sila || 727 kg || 385 kg |
| Dizka lana I 20m i 10m |
| Priemer lana || 5mm || 5mm |
| Posobenie paky || 4:1 || 3:1 |

Cce

Znacka CE/Prehlasenie o zhode ES

My, Albert Kerbl GmbH, vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednost, Ze vyrobok

lanovy navijak (37113, 37114)

zodpovedd ustanoveniam smernice: 2006/42/ES (Smernica o strojovych zariadeniach).
Splnomocneny zastupca povereny skompletovanim technickej dokumentacie:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Nemecko
Znacka CE oznaCuje splnenie smernic Eurdpskej tnie.

Vyhlasenie o zhode si mozno prezriet na tejto internetovej adrese: http://www.kerbl.de.
EN 13157:2004+A1:2009

A Mcentl

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, manazér
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@ Hand Winch — navijak

1. Bezpecnostni pokyny
1.1. VSeobecné bezpecnostni pokyny
Bezpecna prace s timto zafizenim je mozna je tehdy, kdyz si pfectete cely navod k obsluze a bezpecnostni pokyny a

budete striktné dodrzovat v nich obsazené instrukce.

Pouziti

Pfi neodpovidajicim pouziti a zasazich do pfistroje zanikaji zarucni naroky a naroky na ruceni ze strany vyrobce.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vSechny soucasti

Poskozené dily nechte opravit pouze u odbornika nebo u vyrobce. Pokud jsou opravy provedeny nespravné, mize dojit k
nehodam pro provozovatele. Pfi kazdé pfipadné opravé pouZivejte vzdy originalni nahradni dily.

K zafizeni se nesméji pribliZit neopravnéné osoby.
Ujistéte se, Ze k zafizeni nemaiji pfistup neopravnéné osoby, zejména déti.

Béhem pouzivani nenechte zafizeni nikdy bez dozoru
Béhem pouzivani musi byt zafizeni vidy pod dozorem opravnéné osoby. Jinak hrozi nebezpedi vaznych drazli a zavaznych
Skod na zafizeni

UdrZujte své pracovisté v poradku
Neporadek na pracovisti zvySuje nebezpeci Urazu.

Zohlednéte okolni vlivy
Chrarite zafizeni pfed kapalinami a vlhkosti. Jinak hrozi nebezpeci napadeni mechaniky a lana rzi.

Osetrovani

Vyrobek vzdy uchovavejte na bezpecném misté, nedostupny pro déti a v suchu. DodrZujte pfipadné pokyny pro tdrzbu.
Zafizeni v pravidelnych intervalech kontrolujte. Pouzivejte vyhradné originalni pfisluSenstvi a nahradni dily.
Vnitrostatni a mezinarodni predpisy

Dodrzujte vnitrostatni a mezinarodni pfedpisy pro bezpecnost, ochranu zdravi a bezpecnost pfi praci.

1.2 Bezpecnostni pokyny pro toto zafizeni

Montazni konstrukce musi byt schopna vydrzet zatizeni, které se pohybuje v rozsahu vykonu navijaku.
Navijaky montujte za pomoci Sroubii a pojistnych matic o priméru 3/8".

Varovani: Tento navijak se nesmi pouzivat ke zdvihani osob nebo k navijeni bfemen do vysky.

POZOR: Pouzivejte pouze k horizontalnimu tazeni!
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Provoz:

Neprekracujte (daje o zatizeni navijaku. Udaj o vykonu je zaloZen na jedné vrstvé lané kolem bubnu.

Cim vice lana je na bubnu, tim niz3i bude vykon. Zajistéte si doporuceni vyrobce lana, popt. ocelového lana
ohledné velikosti a typu. PouZivejte spravné koncové spojeni k upevnéni haku k lanu, popf. ocelovému lanu.
Pfi zméné lana na bubnu na ném musi z(istat 4 aZ 6 otocek, aby vznikalo tfeni pro spravné ukotveni.

Lano, popf. ocelové lano musi byt na bubnu spravné vyrovnané.

POZOR: LANO, POPR. OCELOVE LANO POD ZATiZENiM UPLNE NEVYTAHUJTE.

2. Pouziti

2.1 Klika
Pfed uvedenim do provozu dbejte prosim na to, aby klika byla spravné
upevnéna (viz vedlejsi nakres).

2.2 Montaz
Pro zvy3enou stabilitu a bezpecnost by mél byt navijak smontovan za
pomoci tif $roubl M10, podloZek a pojistnych matic.

2.3 Moznosti upevnéni
2.3.1

37113: 37114:

M10(3x

M10 (3x

68

84
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3. Kontrola a udrzba

« Pohyblivé ¢asti, vetné prevodl, blokovacich zafizeni a hfideli musi byt udrzované Cisté a namazané, aby byl zajistén
spravny a bezpecny provoz.

+ Soucasti mohou byt napadeny chemikaliemi, soli a rzi a je tfeba je pfed kaZzdym pouZzitim zkontrolovat z hlediska jejich
bezpecného fungovani.

« Navijak nepouzivejte, pokud je lano zkroucené nebo zamotané nebo vykazuje jakékoli zeslabeni. Béhem provozu se
nedotykejte lan nesoucich bfemeno, lanovych kladek, bubnii a femenic.

Pozor: Pfivésy pro Clun, které nejsou vybavené kylnimi a bo¢nimi kladkami pod trup, jsou konstruovany tak, ze se ponofi
pod vodu, kdyz se ¢lun naklada, tj. clun by mél na pfivés ,doplavat”. Pokud neni pfivés pod vodou, mohou pokusy
Lvytdhnout” ¢lun na tento typ pfivésu vést k efektu navijaku a ke zranéni. Navijaky nejsou uréeny k upevnéni clunti k

pfivéstim, k tomu je tfeba pouZit upevnéni pro clun.

4. Technické udaje

[ yp I 37113 i 37114 |
| pfipustna tazna sila || 727 kg || 385 kg |
| Délka lana || 20m || 10m |
| Prdmér lana || 5 mm || 5mm |
| Pakovy efekt || 4:1 || 3:1 |

Cce

Znacka CE / Prohlaseni ES o shodé

My, Albert Kerbl GmbH, prohlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek

Vyrobek: navijak (37113, 37114)

odpovida ustanovenim smérnice: 2006/42/ES (smérnice pro strojni zafizeni).

Zplnomocnény zastupce povéfeny zkompletovanim technické dokumentace:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Némecko

Znacka CE oznaCuje spInéni smérnic Evropské unie.

Prohlaseni o shodé si Ize prohlédnout na nasledujici internetové adrese: http://www.kerbl.de.
EN 13157:2004+A1:2009

A Mcentl

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, feditel spolecnosti
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Gb Hand Winch - Zicovod

1. Napotki za varnost

1.1. Splosni napotki za varnost
Delo brez nevarnosti s to napravo je mozno samo, Ce v celoti preberete ustrezna navodila za uporabo in napotke za
varnost in strogo sledite navodilom v njih.

Uporaba
Pri nepravilni uporabi in posegih v napravo garancija in odgovornost proizvajalca ne veljata vec.

Pred vsako uporabo preglejte vse komponente
Poskodovane dele sme popraviti samo strokovnjak ali proizvajalec. Ce so popravila izvedena nestrokovno, lahko pride do
nezgod upravljavca. Za morebitna popravila vedno uporabite originalne nadomestne dele.

Nepooblascene osebe se ne smejo priblizevati.
Zagotovite, da nepooblascene osebe, Se posebej otroci, nimajo dostopa do naprave.

Naprave, ki je v uporabi, nikoli ne puscajte nenadzorovane
Ko je naprava v uporabi, jo mora vedno nadzorovati pooblascena oseba. Sicer obstaja nevarnost hudih telesnih poskodb
za 7iva bitja in resnih poskodb naprave

Delovno obmocje mora biti urejeno
Nered v delovnem obmodju poveca nevarnost nesrece.

Upostevajte vplive okolja

Napravo zaCitite pred vsakrsno tekocCino in vlago. Sicer obstaja nevarnost negativnega vpliva na mehaniko in Zicnato vrv
zaradi rje.

Nega

Izdelek vedno shranjujte na varnem, za otroke nedosegljivem in suhem mestu. UpoStevajte morebitne predpise za
vzdrZevanje. V rednih presledkih preverjajte vaso napravo. Uporabljajte izklju¢no originalno dodatno opremo in
nadomestne dele.

Nacionalni in mednarodni predpisi

Upostevajte nacionalne predpise za varnost, zdravje in varstvo pri delu.

1.2 Napotki za varnost glede na napravo

Montazna struktura mora zdrzati obremenitve, ki so v obmocju zmogljivosti Zicovoda.
Zicovode pritrdite z vijaki in varnostnimi maticami s premerom 3/8".

Opozorilo: Tega Zicovoda ni dovoljeno uporabljati za dvigovanie ljudi ali bremen.

POZOR: Uporabljajte samo za vodoravno vlecenje!
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Obratovanje:

Ne presezite podatkov za obremenitev Zicovoda. Podatki 0 zmogljivosti temeljijo na poloZzaju Zicnate vrvi okrog bobna.
Vec kot je Zi¢nate vrvi na bobnu, manjsa bo zmogljivost. Priskrbite si priporocilo proizvajalca Zi¢nate vrvi

glede velikosti in tipa. Uporabljajte pravilen koncni spoj za pritrditev kavlja na Zi¢nato vrv. Pri spremembah Zi¢nate vrvi
mora ta na bobnu ostati navita za 4 do 6 navojev na bobnu, da dobite trenje za pravilno sidranje.

Zi¢nata vrv mora biti na bobnu pravilno usmerjena.

POZOR: NIKOLI DO KONCA NE IZVLECITE ZICNATE VRVI POD OBREMENITV1JO.

2. Uporaba

2.1 Rocica
Pred uporabo preverite, ali je rocica pravilno pritrjena (glejte sosednjo skico).

2.2 Montaza
Za vegjo stabilnost in varnost je treba namestiti Zicovod s tremi vijaki velikosti M10,
podlozkami in varnostnimi maticami. Z 1
2.3 Moznosti pritrditve
2.3.1
37113: 37114:
|
M10(3x)
M10 (3x )
~0

48

54
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3. Preizkus in vzdrzevanje

« Gibljivi deli, vkljucno z gonilom, blokirno napravo in gredmi, morajo biti vedno ¢isti in namasceni, da je zagotovljena
pravilna in varna uporaba.

« Kemikalije, sol in rja lahko napadejo komponente, zato jih je treba pred vsako uporabo preveriti, ali so varne za
uporabo.

« Ne uporabljajte Zicovoda, Ce je ZiCnata vrv zavozlana ali zavita ali ¢e so vidna kakrsna koli oslabitev. Med uporabo ne
prijemajte obremenjenih Zicnatih vrvi, kolesc Zi¢natih vrvi, bobnov in koles jermenic.

Pozor: Prikolice za Colne, ki niso opremljene z valji za gredelj in stranski trup, so narejene tako, da se lahko potopijo
pod vodo med nalaganjem ¢olna, kar pomeni, da mora ¢oln na prikolici , plavati”. Kadar prikolica ni pod vodo, lahko
poskusi ,vlecenja” Colna s prikolice na ta nacin povzroci okvaro Zicovoda in telesne poskodbe. Zicovodi niso narejeni za

pritrjevanje ¢olnov na prikolice, ampak je za to treba uporabljati pritrdila za ¢olne.

4. Tehnicni podatki

| Tip I 37113 i 37114 |
| dov. vlecna sila || 727 kg || 385 kg |
| DolZina ZiCnate vrvi | | 20m | | 10m |
| Premer Zicnate vrvi || 5mm || 5mm |
| Delovanije rocice || 4:1 || 3:1 |

Cce

Oznaka CE/ES izjava o skladnosti

Mi, Albert Kerbl GmbH, izjavljamo z izklju¢no odgovornostjo, da je izdelek

Zicovod (37113, 37114)

skladno z dolocili direktive: 2006/42/ES (Direktiva o strojih).

Pooblascena oseba za sestavljanje tehnicne dokumentacije:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Nemcija

Oznaka CE oznaCuje izpolnjevanje Direktiv Evropske unije.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate na naslednjem spletnem naslovu: http://www.kerbl.de.
EN 13157:2004+A1:2009

A Bt

Felizenzell, den 09.10.2013
Albert Kerbl, direktor
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Hand Winch — uzno vitlo

1. Sigurnosne upute

1.1. Opce sigurnosne upute
Siguran rad s ovim uredajem moguc je samo ako u potpunosti procitate odgovarajucu uputu za uporabu i sigurnosne
upute te ako se strogo pridrzavate njihovih naputaka.

Uporaba
U slucaju nenamjenske uporabe i zahvata u uredaj prestaju sva jamstvena prava sa strane proizvodaca.

Prije svake uporabe provjerite sve komponente
Ostecene dijelove dajte popraviti samo strucnjaku ili proizvodacu. Ako se popravci provode nestrucno, korisnik moze
doZivjeti nesrecu. U slu¢aju eventualnih popravaka uvijek koristite originalne rezervne dijelove.

Neovlastene osobe drzite podalje.
Uvjerite se da neovlastene osobe, osobito djeca, nemaju pristup uredaju.

Dok uredaj radi, nikada ga ne pustajte bez nadzora
Dok uredaj radi, uvijek ga mora nadzirati ovlastena osoba. U protivnom postoji opasnost od ozbiljnih ozljeda na Zivim
bi¢ima i teSkih otecenja uredaja

Podru¢je rada odrzavajte urednim
Nered u podrucju rada povecava opasnost od nezgode.

Obratite pozornost na utjecaje iz okolisa

Svoj uredaj zastitite prije svega od tekucina i vlage. U protivnom postoji opasnost od negativnog utjecaja hrde na
mehaniku i uZe.

Njega

Svoj proizvod uvijek Cuvajte na sigurnom i suhom mjestu, izvan dohvata djece. PoStujte eventualne propise o odrzavanju.
Svoj uredaj provjeravajte u redovitim razmacima. Koristite iskljucivo originalan pribor i rezervne dijelove.

Nacionalni i medunarodni propisi

PoStujte nacionalne i medunarodne sigurnosne i zdravstvene propise te propise o zastiti na radu.

1.2 Sigurnosne upute za uredaj

Montirana konstrukcija mora izdrzati opterecenja u okviru izdrzljivosti uznog vitla.
Uzna vitla montirajte s vijcima i sigurnosnim maticama promjera 3/8".

Upozorenje: Ovo uzno vitlo ne smije se koristiti za podizanje ljudi ili podizanje tereta.

POZOR:: Koristite samo za horizontalno povlacenje!
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Rad:

Ne prekoraCujte podatke o opterecenju uzZnog vitla. Podatak o snazi se temelji na jednom sloju uZeta oko bubnja.

Sto je vise uzeta na bubniju, utoliko manja je snaga. Pribavite preporuku proizvodaca Zianog uZeta odn. uZeta

u pogledu veli¢ine i tipa. Koristite ispravan zavrsni spoj, kako biste kuku pricvrstili na Zicano uze odn. uze. Kod promjene
uZeta na bubnju 4 do 6 namota mora ostati na bubnju kako bi se generiralo trenje za ispravno ucvrs¢enje.

UZe odn. Zicano uZe na bubnju mora biti ispravno poravnato.

POZOR:: UZE ODN. ZICANO UZE POD OPTERECENJEM NIKADA NE I1ZVLACITE U POTPUNOSTI.

2. Uporaba

2.1 Rudica
Prije stavljanja u pogon molimo Vas da pazite da je rucica ispravno
ucvrs¢ena (vidjeti donu skicu).

2.2 Montaza
Radi povecane stabilnosti i sigurnosti uzno vitlo treba montirati s tri vijka od M10,
podloskama i sigurnosnim maticama.

2.3 Mogucnosti pri¢vrscivanja
2.3.1

37113: 37114:

M10(3x

M10 (3x

68

84
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3. Ispitivanje i odrzavanje

« Pokretne dijelove, ukljucujuci i prijenosnike, zaporne naprave i vratila treba odrzavati Cistima i podmazanima kako bi
se osigurao siguran rad.
+ Komponente mogu doci pod utjecaj kemikalija, soli i hrde te prije svake uporabe treba provjeriti da li sigurno
funkcioniraju.
« UZno vitlo ne aktivirajte ako je uZe zapetljano ili isprepleteno ili ako pokazuje bilo kakvu drugu slabost. Za vrijeme
rada ne dirajte Zicanu uzad koja nosi teret, koture, bubnjeve ili remenice.
Paznja: Prikolice za ¢amce, koje nemaju valjke za kobilicu i bo¢ne valjke za trup, konstruirane su tako da se uranjaju pod
vodu kad se ¢amac utovari, tj. Camac bi trebao ,plivati” na prikolici. Ako prikolica nije ispod vode, pokusaji da camac
Jizvucete” s prikolice mogu dovesti do kvara uznog vitla i ozljeda. Uzna vitla nisu konstruirana za uvré¢ivanje amaca na
prikolicama, za to treba koristiti naprave za ucvrs¢ivanje camaca.

4. Tehnicki podaci

| Tip I 37113 i 37114 |
| dop. vlacna sila || 727 kg || 385 kg |
| Duljina uzeta || 20m || 10m |
| Promjer uzeta || 5mm || 5mm |
| Efekt poluge || 4:1 || 3:1 |
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Oznaka CE / EZ izjava o sukladnosti

Mi, Albert Kerbl GmbH na svoju odgovornost izjavljujemo da je proizvod

Proizvod: Uzna vitla (37113, 37114)

u skladu s odredbama direktive: 2006/42/EZ (Direktiva o strojevima).

Opunomocenik za sastavljanje tehnicke dokumentacije:

Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Njemacka
Oznaka CE dokaz je postivanja smjernica Europske unije.

Izjavu o suglasnosti moZete pronaci na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.kerbl.de.
EN 13157:2004+A1:2009

n Kerbl UK Ltd

d ‘M Lands End Way Oakham, Rut-

Felizenzell, deq 09.10.2013 land LE15 6RF, UK

Albert Kerbl, direktor Phone +44 (0) 1572 722558
Fax +44 (0) 1572 757614
www.kerbl.co.uk

Albert Kerbl GmbH Kerbl Austria Handels GmbH Kerbl France Sarl
Felizenzell 9 Wirtschaftspark 1 3 rue Henri Rouby, B.P 46 Soultz
84428 Buchbach, Germany 9130 Poggersdorf 68501 Guebwiller Cedex, France
Tel. +49 8086 933 - 100 Tel. +43 4224 81555 Tel.: +333 8962 1500

Fax +49 8086 933 - 500 Fax. +43 4224 81555-629 Fax:+33 389 83 04 46
info@kerbl.de order@kerbl-austria.at info@kerbl-france.com
www.kerbl.de www.kerbl-austria.at www.kerbl-france.com

37113=37114#BA_1013



